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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

26 november 200326 novembre 2003

tot wijziging van artikel 19 van de
hypotheekwet van 16 december 1851 hou-

dende invoering van een algemeen voorrecht
op roerende goederen ten voordele van de
slachtoffers van strafrechtelijke misdrijven

(ingediend door de heren
Servais Verherstraeten en Tony Van Parys)

modifiant l’article 19 de la loi hypothécaire
du 16 décembre 1851 afin d’instaurer un

privilège général sur les meubles en faveur
des victimes d’infractions criminelles

(déposée par MM. Servais Verherstraeten
et Tony Van Parys)

Lorsqu’un débiteur se trouve insolvable ou fait
faillite, les créanciers qui peuvent faire valoir l’un ou
l’autre droit de préférence sont nombreux. Tous ces
créanciers ont une chose en commun : ils sont vo-
lontairement devenus les créanciers du débiteur
insolvable ou failli.

La victime d’une infraction criminelle n’a, en re-
vanche, pas souhaité devenir le créancier de l’auteur
de l’infraction. Elle ne peut toutefois faire valoir aucun
privilège. Les auteurs proposent dès lors d’établir en
faveur des victimes d’infractions criminelles un pri-
vilège général sur les meubles de l’auteur de l’in-
fraction.

In geval van onvermogen of faillissement van een
schuldenaar staan er een hele reeks schuldeisers in
de rij die een of andere reden van voorrang kunnen
laten gelden.  Al deze schuldeisers hebben één ding
gemeen: zij zijn vrijwillig schuldeiser geworden van
de onvermogende of gefailleerde schuldenaar.

Het slachtoffer van een strafrechtelijk misdrijf heeft
daarentegen niet gevraagd om schuldeiser te wor-
den van de dader van het misdrijf. Hij kan evenwel
geen voorrang laten gelden.  Daarom stellen de
indieners voor aan de slachtoffers van strafrechte-
lijke misdrijven een algemeen voorrecht toe te ken-
nen op de roerende goederen van de dader van het
misdrijf.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van de wets-
voorstellen nr 800/1 - 96/97 en 97/1 - 1999 (B.Z.).

In geval van onvermogen of faillissement van een
schuldenaar staan er een hele reeks schuldeisers in
de rij die een voorrecht, een hypotheek of een andere
reden van voorrang, zoals bijvoorbeeld een retentie-
recht, kunnen laten gelden. Er is de verhuurder die met
de schuldenaar een huurovereenkomst heeft gesloten
en die het voorrecht van de verhuurder kan inroepen.
Er is de financiële instelling die de schuldenaar een
lening of een krediet heeft toegestaan, en die een hy-
potheek op of de inpandgeving van de handelszaak
heeft bedongen. Er is de garagist of een andere her-
steller of bewerker van roerende goederen, die met de
schuldenaar een overeenkomst van aanneming van
werk heeft aangegaan, en die een beroep kan doen op
het voorrecht van de kosten voor het behoud van de
zaak gemaakt of op een retentierecht. Er zijn ook de
verkoper van bedrijfsuitrustingsmaterieel, de leveran-
cier van levensmiddelen, de geneesheer, de begrafenis-
ondernemer, de hotelhouder, de vervoerder, en de lijst
kan nog worden aangevuld. Al deze schuldeisers heb-
ben één ding gemeen : zij zijn vrijwillig schuldeiser ge-
worden van de onvermogende of gefailleerde schulde-
naar met wie zij vrijwillig een overeenkomst hebben
aangegaan omdat zij uit deze overeenkomst winst
hoopten te halen.

Het slachtoffer van een strafrechtelijk misdrijf heeft
daarentegen niet gevraagd om schuldeiser te worden
van de dader van het misdrijf. Volkomen tegen zijn wil
wordt hij verplicht in de rij van schuldeisers plaats te
nemen. En voor hem is er alleen plaats aan de staart
van de rij : het slachtoffer van een onrechtmatige daad
heeft geen voorrecht in geval van onvermogen of fail-
lissement van de dader die verantwoordelijk is voor
zijn schade.

Er wordt voorgesteld aan de slachtoffers van straf-
rechtelijke misdrijven een algemeen voorrecht toe te
kennen op de roerende goederen van de dader. In arti-
kel 19 van de Hypotheekwet van 16 december 1851
zou het voorrecht van het slachtoffer van een straf-
rechtelijk misdrijf in de rangorde opgenoemd worden
na het voorrecht van het loon van de werknemers, on-
der het voorgestelde 3°ter, naar analogie met artikel
23 van boek II van het Wetboek van Koophandel, dat
het voorrecht van de vergoedingen verschuldigd we-
gens aanvaring (onrechtmatige daad) laat volgen op
dat van het loon van de bemanning van het schip.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte des
propositions de loi n°s 800/1 - 96/97 et 97/1 - 1999
(S.E.).

Lorsqu’un débiteur se trouve insolvable ou fait faillite,
les créanciers qui peuvent faire valoir un privilège, une
hypothèque ou un autre droit de préférence, par exem-
ple un droit de rétention, sont nombreux. Il y a le pro-
priétaire d’un immeuble qui a conclu un bail avec le
débiteur et qui peut invoquer le privilège du bailleur. Il y
a l’organisme financier qui a accordé un prêt ou un
crédit au débiteur et qui a stipulé une hypothèque sur
l’immeuble commercial ou la dation en gage de celui-
ci. Il y a le garagiste ou toute autre personne ayant
réparé ou transformé des biens meubles qui a conclu
un contrat d’entreprise avec le débiteur et qui peut in-
voquer le privilège afférent aux frais exposés pour la
conservation de la chose ou un droit de rétention. Il y a
aussi le vendeur de matériel d’équipement profession-
nel, le fournisseur de subsistances, le médecin, l’en-
trepreneur des pompes funèbres, l’hôtelier, le trans-
porteur; et cette liste n’est pas exhaustive. Tous ces
créanciers ont une chose en commun : ils sont volon-
tairement devenus les créanciers du débiteur insolva-
ble ou failli, avec qui ils ont volontairement conclu un
contrat parce qu’ils espéraient que celui-ci leur procu-
rerait un bénéfice.

La victime d’une infraction criminelle n’a, en revan-
che, pas souhaité devenir le créancier de l’auteur de
l’infraction. C’est contre son gré qu’elle est obligée de
prendre place dans le rang des créanciers et, de sur-
croît, à la queue de celui-ci, puisque la victime d’un
acte illicite ne dispose d’aucun privilège en cas d’in-
solvabilité ou de faillite de la personne responsable du
dommage qui lui a été causé.

La présente proposition de loi prévoit d’établir en
faveur des victimes d’infractions criminelles un privi-
lège général sur les meubles de l’auteur. À l’article 19
de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, le privi-
lège de la victime d’une infraction criminelle figurerait,
dans l’ordre des privilèges, après la rémunération des
travailleurs et ferait l’objet d’un 3°ter, par analogie avec
l’article 23 du livre II du Code de commerce, où le
privilège des indemnités dues pour abordage (acte illi-
cite) s’exerce après celui afférent aux rémunérations
de l’équipage du navire.
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De schuldvordering van het slachtoffer zou slechts
bevoorrecht zijn tot een maximumbedrag, bijvoorbeeld
tot 25 000 euro, een bedrag dat door de Koning om  de
twee jaar zou aangepast worden aan de stijging (of
daling) van de kosten van levensonderhoud. Deze aan-
passing is ook voorgeschreven voor de maximumgrens
met betrekking tot het voorrecht van het loon van de
werknemers.

Het voorrecht zou niet kunnen worden ingeroepen
door de borg en door de verzekeraar die wettelijk in de
plaats worden gesteld van het slachtoffer.

De voorgestelde wet zal niet de minste terugwer-
kende kracht hebben. Het is de morele plicht van de
wetgever slechts in zeer uitzonderlijke gevallen afbreuk
te doen aan het beginsel van artikel 2 van het Burger-
lijk Wetboek, dat de rechtszekerheid op het oog heeft.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

In artikel 19 van de Hypotheekwet van 16 december
1851 wordt een 3°ter ingevoegd. Dit nummer bepaalt
tevens de rang van het voorrecht binnen de algemene
voorrechten op roerende goederen.

Het eerste lid van het voorgestelde 3°ter bepaalt dat
de schuldvordering van het slachtoffer van een straf-
rechtelijk misdrijf, gegrond op de artikelen 1382 en vol-
gende van het Burgerlijk Wetboek, bevoorrecht is. De
schuldvordering moet gegrond zijn op de regels van de
buitencontractuele aansprakelijkheid. Een schuld-
vordering gegrond op de regels betreffende de con-
tractuele aansprakelijkheid zal dus niet bevoorrecht
kunnen zijn op grond van de voorgestelde tekst. In de
gevallen waarin het slachtoffer de keuze heeft om de
contractuele dan wel de buiten-contractuele aanspra-
kelijkheid van de dader in te roepen zal er alleen dan
een voorrecht zijn indien er voor de laatste weg wordt
gekozen.

Indien er verschillende slachtoffers zijn kan iedere
benadeelde zijn voorrecht laten gelden tot een
maximumbedrag van 25 000 euro. Dit is ter vrijwaring
van de belangen van de andere schuldeisers met een
algemeen voorrecht van lagere rang en van de belan-
gen van andere slachtoffers van misdrijven gepleegd
door dezelfde dader. Indien een huisvader omkomt in
een ongeval zullen zijn echtgenote, zijn vader, zijn
moeder, zijn zoon en zijn dochter allen als afzonder-
lijke slachtoffers worden beschouwd voor wat betreft
de schade die zij persoonlijk hebben geleden. Het voor-
stel van wet kijkt dus naar individuele personen en niet
naar gezinnen bijvoorbeeld. Een kroostrijk gezin zal
dus meer schadevergoeding kunnen ontvangen dan bij-
voorbeeld een kinderloos gezin of een gezin met één
kind.

La créance de la victime ne serait privilégiée qu’à
concurrence d’un certain montant, par exemple jus-
qu’à 25 000 euroes, plafond qui serait adapté tous les
deux ans par le Roi en fonction de l’augmentation (de
la diminution) du coût de la vie. Cette adaptation est
également prévue pour le montant maximum du privi-
lège établi sur la rémunération des travailleurs.

Le privilège ne pourrait être invoqué ni par la cau-
tion, ni par l’assureur légalement subrogés aux droits
de la victime.

La loi proposée n’aura pas le moindre effet rétroac-
tif. Le législateur a le devoir moral de ne déroger que
dans des cas très exceptionnels au principe énoncé à
l’article 2 du Code civil, dont l’objet est d’assurer la
sécurité juridique.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Un point 3°ter est inséré dans l’article 19 de la loi
hypothécaire du 16 décembre 1851. Ce point déter-
mine aussi le rang attribué au privilège parmi les privi-
lèges généraux sur les meubles.

L’alinéa 1er de l’article 3°ter proposé dispose que la
créance de la victime d’une infraction criminelle, fon-
dée sur les articles 1382 et suivants du Code civil, est
privilégiée. La créance doit être fondée sur le principe
de la responsabilité non-contractuelle. Une créance fon-
dée sur le principe de la responsabilité contractuelle
ne pourra dès lors être privilégiée en vertu du texte
proposé. Dans les cas où la victime peut invoquer soit
la responsabilité contractuelle soit la responsabilité non-
contractuelle de l’auteur, il n’y aura un privilège que si
la victime opte pour la deuxième solution.

S’il y a plusieurs victimes, chaque personne lésée
pourra faire valoir son privilège jusqu’à concurrence
d’un montant de 25 000 euros, et ce afin de préserver
les intérêts des autres créanciers bénéficiant d’un pri-
vilège général de rang inférieur ainsi que ceux des autres
victimes d’infractions commises par le même auteur.
Si un père de famille décède dans un accident, son
épouse, son père, sa mère et ses enfants seront tous
considérés comme des victimes distinctes en ce qui
concerne le dommage qu’ils ont subi personnellement.
La présente proposition de loi considère donc les indi-
vidus et non, par exemple, les familles. Une famille nom-
breuse pourra donc obtenir des dommages-intérêts plus
élevés qu’une famille sans enfant ou qu’une famille avec
un enfant.
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Het tweede lid van het voorgestelde artikel 19, 3°ter
bepaalt dat de maximumgrens van 25 000 euro om de
twee jaar door de Koning wordt aangepast, net zoals
voorgeschreven in artikel 19, 3°bis. Men zal rekening
houden met het maximumbedrag dat van toepassing is
op het ogenblik waarop de eerste daad van uitvoering
van het misdrijf is gesteld.

Ten slotte bepaalt de voorgestelde tekst dat borgen
en verzekeraars, die het slachtoffer hebben vergoed
en wettelijk in de plaats van dat slachtoffer worden ge-
steld, het voorrecht van het slachtoffer niet overerven.
Borgen en verzekeraars nemen bewust het risico, ver-
bonden aan misdrijven, op zich.

De Nationale Maatschappij van de Belgische Spoor-
wegen stelt zich borg voor de betaling van de schade
aan haar personeel berokkend door derden. Zij betaalt
de schade van de mishandelde treinconducteur en vor-
dert het bedrag terug van de dader, indien deze be-
kend is. Zij handelt dan als een in de plaats gestelde
borg. Zij kan het voorrecht tegen deze dader of tegen
zijn schuldeisers niet laten gelden. Zij heeft bewust dit
risico op zich genomen.

De verzekeringsmaatschappijen kunnen evenmin het
voorrecht van het slachtoffer van een strafrechtelijk
misdrijf inroepen, wanneer zij gesubrogeerd zijn in de
rechten van het slachtoffer. Het voorstel van wet be-
oogt de bescherming van de modale burger. Als een
onverlaat echter de ruiten van de kantoren van een
verzekeringsmaatschappij ingooit, dan is de verzeke-
raar wel het rechtstreekse slachtoffer en is hij bevoor-
recht voor de betaling van zijn glasschade.

Art. 3

Een misdrijf wordt niet altijd in een fractie van een
seconde gepleegd. Dit zal bijvoorbeeld wel het geval
zijn wanneer iemand een vuistslag wordt toegediend,
maar in andere gevallen kan er een hele tijd verlopen
tussen het begin van de uitvoering van het misdrijf en
het ogenblik waarop de uitvoering definitief wordt vol-
tooid. Gif kan in een fles met drank worden gegoten en
de vergiftigde drank kan pas dagen later door het slacht-
offer worden opgedronken. Een voorwerp kan op de
openbare weg worden gegooid en enkele dagen later
een zwaar ongeval veroorzaken.

Het voorgestelde voorrecht zal slechts van toepas-
sing zijn indien alle daden van uitvoering na de inwer-
kingtreding van de wet worden gesteld. Aldus wordt
het beginsel van artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek
volledig en scrupuleus geëerbiedigd.

Indien een onverlaat om vijf voor middernacht, vijf
minuten voor de inwerkingtreding van de voorgestelde
wet, stenen begint te gooien naar de ruiten van een
verzekeringsmaatschappij en vijf minuten na midder-

L’alinéa 2 de l’article 19, 3°ter, proposé prévoit que
le plafond de 25 000 euros est adapté tous les deux
ans par le Roi, ainsi que le prescrit l’article 19, 3°bis.
On tiendra compte du montant maximal qui est appli-
cable au moment où le premier acte de commission de
l’infraction est accompli.

Enfin, le texte proposé prévoit que les cautions et
assureurs qui ont  indemnisé la victime et sont légale-
ment subrogés à celle-ci n’héritent pas du privilège
dont elle bénéficie. Les cautions et assureurs assu-
ment délibérément le risque inhérent à des infractions.

Prenons un exemple. La Société nationale des che-
mins de fer belges cautionne le paiement des domma-
ges occasionnés par des tiers à son personnel. Elle
paie les dommages occasionnés au conducteur de train
molesté et récupère le montant auprès de l’auteur, si
celui-ci est connu. Elle agit alors en tant que caution
subrogée. Elle ne peut donc faire valoir le privilège dont
bénéficie la victime à l’encontre de cet auteur ou de
ses créanciers. Elle a délibérément pris ce risque.

Les compagnies d’assurances ne peuvent pas non
plus invoquer le privilège dont bénéficie la victime d’une
infraction criminelle lorsqu’elles sont subrogées aux
droits de la victime. La présente proposition de loi vise
à protéger le citoyen ordinaire. Toutefois, lorsqu’un vau-
rien brise les vitres des bureaux d’une compagnie d’as-
surances, l’assureur est réellement la victime directe,
aussi bénéficie-t-il d’un privilège en ce qui concerne le
paiement des dommages occasionnés.

Art. 3

Une infraction ne se commet pas en une fraction de
seconde. S’il peut en être ainsi s’agissant d’un coup de
poing, dans d’autres cas, il peut s’écouler tout un temps
entre le commencement de l’exécution de l’infraction
et le moment où l’infraction est définitivement com-
mise. On peut verser du poison dans une bouteille con-
tenant une boisson et il peut arriver que la victime ne
boive le breuvage empoisonné que quelques jours plus
tard. Quelques jours peuvent s’écouler avant qu’un ob-
jet jeté sur la voie publique provoque un accident.

Le privilège proposé ne sera d’application que si tous
les actes concourant à l’exécution de l’infraction sont
accomplis après l’entrée en vigueur de la loi. Le prin-
cipe énoncé à l’article 2 du Code civil est ainsi intégra-
lement et scrupuleusement respecté.

Si, à minuit moins cinq, c’est-à-dire cinq minutes
avant l’entrée en vigueur de la loi proposée, un voyou
commence à jeter des pierres dans les vitres d’une
compagnie d’assurances et est pris sur le fait par la
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nacht door de rijkswacht in volle actie wordt gearres-
teerd, dan komen alleen de ruiten die na middernacht
werden ingegooid in aanmerking voor het voorrecht.
De kosten van de ruit verbrijzeld door een steen die
even voor middernacht werd gegooid, maar die doel
heeft getroffen één seconde na middernacht, zullen niet
bevoorrecht zijn. Dezelfde redenering zal men volgen
in geval van een voortgezet misdrijf, bijvoorbeeld het
leegroven van een bibliotheek, niet in één enkele keer,
maar gespreid oververscheidene dagen.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Tony VAN PARYS (CD&V)

gendarmerie à minuit cinq, seules les vitres brisées
après minuit seront prises en compte pour l’applica-
tion du privilège. Les coûts afférents au bris de la vitre
causé par une pierre lancée quelques secondes avant
minuit, mais qui n’aurait atteint son but qu’une seconde
après minuit, ne seront pas privilégiés. On peut suivre
le même raisonnement dans le cas d’une infraction
continue, telle que le vol de tous les ouvrages d’une
bibliothèque, non en une fois, mais en plusieurs jours.



70498/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 19 van de Hypotheekwet van 16 december
1851 gewijzigd bij de wet van 1 augustus 1930, het
koninklijk besluit nr 290 van 30 maart 1936, de besluit-
wetten van 3 januari 1946 en 25 februari 1947, de wet-
ten van 24 december 1962, 12 april 1965, 28 juni 1966,
18 december 1968, 26 maart 1971, 10 april 1971, 13
april 1971, 28 juni 1971, 13 januari 1977 en 22 januari
1985, het koninklijk besluit nr 535 van 31 maart 1987,
de wetten van 30 juni 1994, 3 april 1995, 22 mei 2001,
14 januari 2002, 26 juni 2002, 24 december 2002, 8
april 2003 en 28 april 2003, wordt een 3°ter ingevoegd,
luidende :

«3°ter. De schuldvorderingen gegrond op de artike-
len 1382 tot 1386bis van het Burgerlijk Wetboek en
voortspruitend uit een strafrechtelijk misdrijf, zonder
dat het bedrag daarvan per slachtoffer 25 000 euro
mag te boven gaan.

Het hierboven bepaalde bedrag wordt om de twee
jaar door de Koning aangepast bij in ministerraad over-
legd koninklijk besluit. Het aangepaste bedrag is van
toepassing op de schuldvorderingen die voortspruiten
uit een strafrechtelijk misdrijf dat na de aanpassing
een begin van uitvoering heeft gekregen.

Het voorrecht strekt niet tot voordeel van de verze-
keraar of van de borg die wettelijk in de plaats van het
slachtoffer wordt gesteld.».

Art. 3

Deze wet is van toepassing op alle schuldvorderingen
die voortspruiten uit strafrechtelijke misdrijven die een
begin van uitvoering hebben gekregen na haar inwer-
kingtreding.

Art. 4

Deze wet treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum.

16 octobre 2003

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Tony VAN PARYS (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 19 de la loi hypothécaire du 16 dé embre
1851, modifiée par la loi du 1er août 1930, l’arrêté royal
no 290 du 30 mars 1936, les arrêtés-lois du 3 janvier
1946 et du 25 février 1947, les lois du 24 décembre
1962, du 12 avril 1965, du 28 juin 1966, du 18 décem-
bre 1968, du 26 mars 1971, du 10 avril 1971, du 13
avril 1971, du 28 juin 1971, du 13 janvier 1977 et du 22
janvier 1985, l’arrêté royal no 535 du 31 mars 1987, les
lois du 30 juin 1994, du 3 avril 1995, du 22 mai 2001,
du 14 janvier 2002, du 26 juin 2002, du 24 décembre
2002, du 8 avril 2003 et du 28 avril 2003, il est inséré
un 3°ter, libellé comme suit :

«3°ter. Les créances fondées sur les articles 1382 à
1386bis du Code civil et résultant d’une infraction cri-
minelle, sans que leur montant puisse excéder 25 000
euros par victime.

Le montant prévu ci-dessus est adapté tous les deux
ans par le Roi, par arrêté royal délibéré en conseil des
ministres. Le montant adapté s’applique aux créances
résultant d’une infraction criminelle qui a reçu un com-
mencement d’exécution postérieurement à son adap-
tation.

Le privilège ne profite ni à l’assureur ni à la caution
légalement subrogés aux droits de la victime.».

Art. 3

La présente loi s’applique à toutes les créances ré-
sultant d’infractions criminelles qui ont reçu un com-
mencement d’exécution postérieurement à son entrée
en vigueur.

Art. 4

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le
Roi.

16 oktober 2003
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

16 décembre 1851

Loi hypothécaire

Art. 19.  Les créances privilégiées sur la généralité
des meubles sont celles ci-après exprimées, et s’exer-
cent dans l’ordre suivant:

1° Les frais de justice faits dans l’intérêt commun
des créanciers;

2° Les frais funéraires en rapport avec la condition
et la fortune du défunt;

3° Les frais de dernière maladie pendant un an;
3°bis Pour les travailleurs visés à l’article 1er de la

loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la ré-
munération des travailleurs, la rémunération telle qu’elle
est définie à l’article 2 de ladite loi, sans que son mon-
tant puisse excéder 300.000 francs; cette limitation ne
s’applique pas aux indemnités comprises dans la ré-
munération et qui sont dues aux mêmes personnes
pour rupture de leur engagement.

Le montant prévu ci-dessus est adapté tous les deux
ans par le Roi, après avis du Conseil national du Tra-
vail.

Les créances du Fonds d’indemnisation des tra-
vailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises
basées sur l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 30 juin
1967 portant extension de la mission du Fonds d’in-
demnisation des travailleurs licenciés en cas de fer-
meture d’entreprises.

Les sommes prêtées dans le cadre d’un plan d’épar-
gne d’investissement visé au chapitre IV de la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés;

Pour ces mêmes travailleurs, l’indemnité complé-
mentaire à laquelle ils ont droit à charge de l’employeur
en vertu de la convention collective de travail n° 17
conclue au sein du Conseil national du Travail prévoyant
l’octroi d’une indemnité complémentaire à certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement, ou en vertu d’une
convention collective de travail conclue au sein de la
commission ou sous-commission paritaire ou au sein
de l’entreprise, qui prévoit des avantages similaires à
ceux prévus par la convention collective de travail
n° 17 conclue au sein du Conseil national du Travail. Le
Roi peut, par arrêté délibéré en conseil des ministres,

TEXTE DE BASE

16 décembre 1851

Loi hypothécaire

Art. 19.  Les créances privilégiées sur la généralité
des meubles sont celles ci-après exprimées, et s’exer-
cent dans l’ordre suivant:

1° Les frais de justice faits dans l’intérêt commun
des créanciers;

2° Les frais funéraires en rapport avec la condition
et la fortune du défunt;

3° Les frais de dernière maladie pendant un an;
3°bis Pour les travailleurs visés à l’article 1er de la

loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la ré-
munération des travailleurs, la rémunération telle qu’elle
est définie à l’article 2 de ladite loi, sans que son mon-
tant puisse excéder 300.000 francs; cette limitation ne
s’applique pas aux indemnités comprises dans la ré-
munération et qui sont dues aux mêmes personnes
pour rupture de leur engagement.

Le montant prévu ci-dessus est adapté tous les deux
ans par le Roi, après avis du Conseil national du Tra-
vail.

Les créances du Fonds d’indemnisation des tra-
vailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises
basées sur l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 30 juin
1967 portant extension de la mission du Fonds d’in-
demnisation des travailleurs licenciés en cas de fer-
meture d’entreprises.

Les sommes prêtées dans le cadre d’un plan d’épar-
gne d’investissement visé au chapitre IV de la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés;

Pour ces mêmes travailleurs, l’indemnité complé-
mentaire à laquelle ils ont droit à charge de l’employeur
en vertu de la convention collective de travail n° 17
conclue au sein du Conseil national du Travail prévoyant
l’octroi d’une indemnité complémentaire à certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement, ou en vertu d’une
convention collective de travail conclue au sein de la
commission ou sous-commission paritaire ou au sein
de l’entreprise, qui prévoit des avantages similaires à
ceux prévus par la convention collective de travail
n° 17 conclue au sein du Conseil national du Travail. Le
Roi peut, par arrêté délibéré en conseil des ministres,
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

16 december 1851

Hypotheekwet

Art. 19.  De schuldvorderingen, bevoorrecht op alle
roerende goederen, worden hierna opgesomd en zij
worden in de volgende orde verhaald:

1° De gerechtskosten die in het gemeenschappelijk
belang van de schuldeisers zijn gemaakt;

2° De begrafeniskosten in verhouding tot de stand
en het vermogen van de overledene;

3° De kosten van laatste ziekte gedurende een jaar;
3°bis Voor de werknemers bedoeld in artikel 1 van

de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, het loon zoals bepaald
in artikel 2 van genoemde wet, zonder dat het bedrag
daarvan 300.000 frank mag te boven gaan; deze be-
perking is niet van toepassing op de in het loon begre-
pen vergoedingen welke aan dezelfde personen ver-
schuldigd zijn wegens beëindiging van hun
dienstbetrekking.

Het hiervoren bepaalde bedrag wordt om de twee
jaar door de Koning aangepast, na advies van de Na-
tionale Arbeidsraad.

De schuldvorderingen van het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers, gegrond op artikel 8, eerste lid, van
de wet van 30 juni 1967 tot verruiming van de opdracht
van het Fonds tot vergoeding van de in geval van slui-
ting van ondernemingen ontslagen werknemers.

De bedragen uitgeleend in het kader van het
investeringsspaarplan bedoeld in hoofdstuk IV van de
wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen;

Voor dezelfde werknemers, de aanvullende vergoe-
ding waarop zij ten laste van de werkgever recht heb-
ben krachtens de collectieve arbeidsovereenkomst nr.
17 afgesloten binnen de Nationale Arbeidsraad, die de
toekenning voorziet van een aanvullende vergoeding
aan bepaalde oudere werknemers in geval van ontslag,
of krachtens een collectieve arbeidsovereenkomst af-
gesloten in het paritair comité, paritair subcomité of in
de onderneming, die gelijkaardige voordelen voorziet
als die voorzien door de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad. De Koning
kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-

BASISTEKST

16 december 1851

Hypotheekwet

Art. 19.  De schuldvorderingen, bevoorrecht op alle
roerende goederen, worden hierna opgesomd en zij
worden in de volgende orde verhaald:

1° De gerechtskosten die in het gemeenschappelijk
belang van de schuldeisers zijn gemaakt;

2° De begrafeniskosten in verhouding tot de stand
en het vermogen van de overledene;

3° De kosten van laatste ziekte gedurende een jaar;
3°bis Voor de werknemers bedoeld in artikel 1 van

de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, het loon zoals bepaald
in artikel 2 van genoemde wet, zonder dat het bedrag
daarvan 300.000 frank mag te boven gaan; deze be-
perking is niet van toepassing op de in het loon begre-
pen vergoedingen welke aan dezelfde personen ver-
schuldigd zijn wegens beëindiging van hun
dienstbetrekking.

Het hiervoren bepaalde bedrag wordt om de twee
jaar door de Koning aangepast, na advies van de Na-
tionale Arbeidsraad.

De schuldvorderingen van het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers, gegrond op artikel 8, eerste lid, van
de wet van 30 juni 1967 tot verruiming van de opdracht
van het Fonds tot vergoeding van de in geval van slui-
ting van ondernemingen ontslagen werknemers.

De bedragen uitgeleend in het kader van het
investeringsspaarplan bedoeld in hoofdstuk IV van de
wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de ven-
nootschappen;

Voor dezelfde werknemers, de aanvullende vergoe-
ding waarop zij ten laste van de werkgever recht heb-
ben krachtens de collectieve arbeidsovereenkomst nr.
17 afgesloten binnen de Nationale Arbeidsraad, die de
toekenning voorziet van een aanvullende vergoeding
aan bepaalde oudere werknemers in geval van ontslag,
of krachtens een collectieve arbeidsovereenkomst af-
gesloten in het paritair comité, paritair subcomité of in
de onderneming, die gelijkaardige voordelen voorziet
als die voorzien door de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad. De Koning
kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
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et en tenant compte du montant mensuel de l’indem-
nité complémentaire, déterminer le mode de calcul du
montant de la créance privilégiée de ce travailleur âgé.

3°ter. Les créances fondées sur les articles 1382
à 1386bis du Code civil et résultant d’une infrac-
tion criminelle, sans que leur montant puisse excé-
der 25.000 euros par victime.

Le montant prévu ci-dessus est adapté tous les
deux ans par le Roi, par arrêté royal délibéré en
conseil des ministres.

Le montant adapté s’applique aux créances ré-
sultant d’une infraction criminelle qui a reçu un
commencement d’exécution postérieurement à son
adaptation.

Le privilège ne profite ni à l’assureur ni à la cau-
tion légalement subrogés aux droits de la victime 1.

[…]

et en tenant compte du montant mensuel de l’indem-
nité complémentaire, déterminer le mode de calcul du
montant de la créance privilégiée de ce travailleur âgé.

[…]

1 Art. 2: insertion
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terraad, en rekening houdende met het maandbedrag
van de aanvullende vergoeding, de berekeningswijze
vaststellen van het bedrag van de bevoorrechte schuld-
vordering van deze oudere werknemer.

3°ter. De schuldvorderingen gegrond op de arti-
kelen 1382 tot 1386bis van het Burgerlijk Wetboek
en voortspruitend uit een strafrechtelijk misdrijf,
zonder dat het bedrag daarvan per slachtoffer

25.000 euro mag te boven gaan.

Het hierboven bepaalde bedrag wordt om de twee
jaar door aangepast bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad.

Het aangepaste bedrag is van toepassing op de
schuldvorderingen die voortspruiten uit een straf-
rechtelijk misdrijf dat na de aanpassing een begin
van uitvoering heeft gekregen.

Het voorrecht strekt niet tot voordeel van de ver-
zekeraar of van de borg die wettelijk in de plaats
van het slachtoffer wordt gesteld1.

[…]

terraad, en rekening houdende met het maandbedrag
van de aanvullende vergoeding, de berekeningswijze
vaststellen van het bedrag van de bevoorrechte schuld-
vordering van deze oudere werknemer.

[…]

1 Art. 2: invoeging
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